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Annomayus

Bgenenue. B Hacrosiiiee BpeMs B HayKe OTCYTCTBYET NMPOBEpeHHAs 6a3a, MO3BOJAIOIIASA CYAUTh O CTCIICHH
TOYHOCTH PAHHHX TOJICBBIX (DUKCAIMI WIKEMCKOTO JIHATIEKTa KOMH-3BIPSHCKOTO sI3bIKa M O (hakTax oHeTHde-
CKUX M3MEHEHHUH, JIeHICTBUTENFHO MPOM30LICAINX B JUAJIEKTe 3a MOYTH ABYXCOTIeTHUI nepuon. Hecmorpst
Ha HAJIMYWE OTACNBHBIX ONHMCAHUH, B HAYIHOH JIUTepaType Il MKEMCKOTO THAJICKTa KOMH S3bIKa OTCYTCTBYET
CHCTEMaTHYeCKOEe HCCIICIOBaHIE, OCHOBAHHOE HA MPSMOM COMOCTABICHUH MCTOPUYECKOTO MarepHana ¢ mug-
POBBIMH ayIHO3aMUCIMH, 00ECIICYNBAIOIIMME Oosiee TOUHYIO (HKCALHIO pedeBbIx mapameTpoB. CoxpaHseTcs
npo0esT B MOHMMAHHN TUHAMUKH JIHATICKTHOTO BOKAIN3Ma W KOHCOHAHTH3MA, a TAK)KEe MEXaHU3MOB UX DBOJIOIHH.
Hacrosinias cratest CTpeMHTCSI BOCIIONHUTE 3TY JIAKYHY, O0BCANHSS Pa3HOBPEMCHHBIC UICTOYHUKH B SIMHOM I (-
poBoM (opmare LingvoDoc 1 co3naBasi METOIOIOTHYECKYIO OCHOBY JIIS TATBHEHIIIX UCTOPUKO-(POHETHIECKIX
pexoHcTpyKumid. Llens nccnenoBanus — BEIIBUTH (POHETHIECKHE COOTBETCTBHS M OMUCATH MTPOIIECCHI, KOTOPHIE
MOTYT YKa3bIBaTh KaKk Ha COXpaHEHHE apXandeCKUX YepT, TaK M Ha MOCTENeHHOEe (POPMHUPOBAHHE HOBBIX TCH-
JIEHIIMH B Pa3BUTHH JUAJIEKTA.

Marepuajbl 1 MeToAbl. MarepuaioM HcciaeJoBaHus BBICTYIHIM ciioBapb M. A. KactpeHa, nmpuBeaeHHBIN
B xaure «Elementa grammatices Syrjaenae» (1844 r.; kputnueckoe m3nanue 2022 ), — 1 146 nekcnaeckux enu-
HUII, ¥ ayJJHOCIIOBaph roBopa ceia bemosipck [pmypanbckoro paiiona SImano-HeHenkoro aBTOHOMHOTO OKpyTa
(2012 1) — 1 455 meKcHYeCKUX BXOIOB, BKIIOYAIOIINX (DOHONOTHYECKYIO TPAHCKPHIIIIHIO W 3BYKOBBIC 3aIIHCH.
CornocrasieHre TPOBOAMIOCH C UCIIONB30BaHHEM LU(PoBo# wardopmsl LingvoDoc, e pUMeHsUTHCH HHCTPY-
MeHThI «HBeHTaph GoHeM/aohoHOB, «Pe3ynbTaThl aHamu3a CreKTporpaMmy, «[IOMCK KOTHATOB B Pa3HBIX
JTMAJIEKTaX OJHOTO SI3bIKa» U «AHAJIN3 KOTHATOBY. AHAIN3 MPOBOAWIICS MOITAIHO: CHAYaJIa BBISBIISUTUCH PEry-
JISIpHBIE COOTBETCTBHSI MeX Ty HaHHbIMU XIX 1 XXI BB., 3aT€M yTOUHSUIUCH O3ULMOHHBIE 3aKOHOMEPHOCTH.
Pe3yabrarnl ucciienoBanus U ux odcy:xkaenne. ConocTaBiIeHNe TaHHBIX YKCIIEPHMEHTATbHO-(OHETHYECKOTO
aHaJIM3a COBPEMEHHOTO OeNIosSpCKOro roBopa ¢ MarepraiaMu cioBaps M. A. KacTpeHa cBUAETETIHCTBYET O BbI-
COKO#t TouHOCTH ero ¢ukcauun. Tak, nepenaBaembie KacTpenom qBoitHble miacHbie rpad)eMbl, XOTs B COBpe-
MEHHOM T'OBOpPE HE BCETIa COOTHOCATCS C OTACIbHBIMU (POHEMaMH, B OOJIBIIMHCTBE CTy4aeB COOTBETCTBYIOT
OoJiee UTUTENBHBIM MIACHBIM peanu3anusaM. OcoOblil HHTepecC MpecTaBisieT rpadema d: paHee ee MOLIH pac-
CMaTpUBaTh KaK HEpPeryIsipHOe 0003HA4YCHIE, HE UMEIOIIEee MPSIMBIX ITapajulesicii HU B IPAKOMH, HH B COBpE-
MEHHBIX JHAJIEKTaX, OHAKO aHAIN3 MTOKa3aj, 4YTO ee YIMOTpeOIeHNE TOUYHNHIOCH TO3UIIMOHHBIM ITPABUIIaM.
B xozne nccnenoBanust Taxoke ObUIO ONPEAETICHO OPUEHTUPOBOYHOE BpeMsl (POPMHUPOBAHUS CHHTAPMOHHU3MA I10
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ory0JeHHOCTH B KeMCKoM nuainekre (koHen XX — Hadano XXI B.). Hapsany ¢ o0mumu TeHASHIMAMHE, Xapak-
TEPHBIMH JUTSl MHOTHX KOMHU-3BIPSIHCKAX TOBOPOB, BBISIBJICHBI H COOCTBEHHO MKEMCKHE HHHOBALIMH TUTIA "0 > D.
CoBpeMeHHBI KOHCOHAHTHBII MHBEHTAph JOIOIHAIOT nepudepuiinbie 3BykH [f], [x], [Y], mpenMyIiecTBeHHO
NpeICTaBICHHBIE B 3aNMCTBOBAHHOM JICKCHKE.

3akmouenue. Conoctasnenue cnoBaps M. A. Kactpena i coBpeMeHHOTo ayanoMarepuaa roBopa c. bemospck
M03BOJISIET TOBOPUTH O PETYISPHBIX (DOHETHUECKUX COOTBETCTBHAX U B IIEIIOM COITIACOBAHHBIX HAIIPABICHUIX
U3MEHEHHs BOKaJlM3Ma U KOHCOHAHTU3Ma MKEMCKOTO Auanekrta. MHTerpanus HHCTPYMEHTAIbHOTO aHAIN3a
Praat u undposoii cpeapr LingvoDoc nokasana cBoro 3¢GeKTHBHOCTD [UIsl BeprU(pUKALUU HCTOPUIECKUX 3a-
nyceld U yTOYHEHUs TO3ULIUOHHBIX 3aKOHOMepHOCTeH. [TomydeHHble pe3yabTaTsl 3a/1al0T OCHOBY UL JalIbHE-
MINX CONOCTaBUTEIbHBIX HCCIEOBAHIN BHYTPHU apeasla KOMH-3BIPSHCKIX JHAIEKTOB U ISt GoJiee IeTanbHOMH
HHTEpIpeTanuy HaOII0AAaeMbIX IPOIIECCOB.

Knrouesvle cnosa: vKeMCKUi IMANEKT, KOMU-3BIPSHCKHUHN A3bIK, (JOHETHYECKHE COOTBETCTBHS, BOKAIN3M, KOH-
COHaHTH3M, cioBapb M. A. KactpeHa, aynuocioBaps, LingvoDoc, nuaxpoHust

Qunancuposanue: MyOIMKAIWs TOATOTOBICHA B paMKax peaiu3anuu rpanta Poccuiickoro HaydHoro ¢onma
Ne 25-78-20002 «B0o3MOXHOCTH HCKYCCTBEHHOTO MHTEIIEKTA ISl CPABHUTEILHO-UCTOPUIECKOTO U3YUICHUS
MaJIOPECYPCHBIX SI3BIKOB HAPOA0B PD».

Konghnuxm unmepecos. aBTopsI 3asiBISIOT 00 OTCYTCTBHU KOH(IMKTA HHTEPECOB.

M yumuposanus: baxenosa O.H., Hopmanckas 10.B. ConocTaBuTenbHBII aHAN3 JIGKCHKH MXKEMCKOTO
IINaJIeKTa KOMHU-3BIPSIHCKOTO SI3bIKa (10 Marepuaniam cioBaps M. A. KacTpena u cOBpeMEeHHOH ayHOIOKyMEH-
tarun). Quuno-yeopckuil mup. 2025;17(4):412-429. https://doi.org/10.15507/2076-2577.017.2025.04.412-429
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Abstract

Introduction. Currently, there is no verified basis for assessing the accuracy of early field recordings of the Izhma
dialect of the Komi-Zyrian language or for determining the facts of phonetic changes that have actually occurred
in the dialect over a nearly two-hundred-year period. Despite the existence of individual descriptions, the scientific
literature on the Izhma dialect of the Komi language lacks systematic research based on a direct comparison of his-
torical material with digital audio recordings, which provide more accurate documentation of speech parameters.
A gap remains in understanding the dynamics of dialectal vocalism and consonantism, as well as the mechanisms
of their evolution. This article seeks to fill this lacuna by integrating sources from different periods into a unified
digital format, LingvoDoc, and creating a methodological foundation for future historical-phonetic reconstructions.
The aim of the study is to identify phonetic correspondences and describe processes that may indicate both the
preservation of archaic features and the gradual formation of new tendencies in the development of the dialect.
Materials and Methods. The research material comprised M. A. Castrén’s dictionary, presented in the book
“Elementa grammatices Syrjaenae” (1844; critical edition 2022) — 1,146 lexical units, and the audio dictionary
of the dialect of the village of Beloyarsk, Priuralsky District, Yamalo-Nenets Autonomous Okrug (2012) —
1,455 lexical entries, including phonological transcription and audio recordings. The comparison was carried out
using the LingvoDoc digital platform, employing the tools “Inventory of Phonemes/Allophones,” “Spectrogram
Analysis Results,” “Search for Cognates in Different Dialects of One Language,” and “Cognate Analysis”.
The analysis was conducted in stages: first, regular correspondences between the 19" and 21%-century data
were identified, followed by the clarification of positional patterns.
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Results and Discussion. A comparison of the data from the experimental-phonetic analysis of the modern
Beloyarsk dialect with the materials from M. A. Castren’s dictionary demonstrates the high accuracy of his
documentation. Thus, the double vowel graphemes recorded by Castren, although not always corresponding to
distinct phonemes in the modern dialect, in most cases correspond to longer vocalic realizations. Of par-
ticular interest is the grapheme &: previously, it could have been considered an irregular notation with no direct
parallels either in Proto-Komi or in modern dialects; however, the analysis has shown that its usage followed
positional rules. The study also established the approximate timeframe for the development of labial harmony
in the Izhem dialect (late 20" — early 21* century). Alongside general trends characteristic of many Komi-Zyrian
dialects, specifically Izhem innovations such as & > o have been identified. The modern consonant inventory is
supplemented by peripheral sounds [f], [x], [y], found primarily in borrowed vocabulary.

Conclusion. A comparison of M. A. Castren’s dictionary with contemporary audio material of the Beloyarsk
village dialect allows us to speak of regular phonetic correspondences and generally consistent directions of
change in the vocalism and consonantism of the Izhma dialect. The integration of instrumental analysis using
Praat and the digital environment LingvoDoc has proven effective for verifying historical recordings and
clarifying positional patterns. The obtained results establish a foundation for further comparative studies within
the area of Komi-Zyrian dialects and for a more detailed interpretation of the observed processes.

Keywords: 1zma dialect, Komi-Zyryan language, phonetic correspondences, vocalism, consonantism,
M. A. Castrén’s dictionary, audio dictionary, LingvoDoc, diachrony

Funding: The research was funded by the Russian Science Foundation grant No. 25-78-20002 “Capabilities
of Artificial Intelligence for Comparative-Historical Study of Low-Resource Languages of the Peoples of the
Russian Federation”.

Conflict of interest: The authors declare no conflict of interest.

For citation: Bazhenova O.N., Normanskaya Yu.V. A Contrastive Analysis of the Vocabulary of the Izh-
ma Dialect of the Komi-Zyryan Language (Based on Materials from M. A. Castrén’s Dictionary and
Modern Audio Documentation). Finno-Ugric World. 2025;17(4):412—-429. https://doi.org/10.15507/2076-
2577.017.2025.04.412-429

Beenenne

Komu-3bIpsSHCKUI SI3bIK UMEET CIIOKHYIO JUAJICKTHYIO CTPYKTYPY U IIPENOCTaBiseT Oora-
TBIA MaTepual Uil CpaBHUTENBHOI Jiekchkorpadun. OmHuM 13 Hanboee cBOe0OPa3HBIX €ro
JIMAJIEKTOB SIBJISIETCS IDKEMCKHI — CeBEpHAs Pa3HOBUTHOCTH KOMH SI3bIKA, KOTOPas XapaKTepu3y-
€TCs apXanIHBIMH YePTaMU U OOMJIHEM CIICHIU(UICCKON JICKCUKH, CBSI3aHHOM C TPaJIUIIMOHHON
KYJIBTYpOit rkemiieB. [10 MHEHHIO yUEHBIX, CTAHOBIICHUE MKEMIIEB KaK CYyO3THUUECKOM TPYIIITBI
KOMH Hapojia CBSI3aHO C TepeceieHreM YacTi KOMH HaceseHus u3 OacceiiHa p. Beruerabr Ha
ceBep B XVI B. 1 mociemy oM KOHTAKTOM C HEHEIIKUM M PyCCKUM HacesieHneM | Ipuredopbs
u 3anagnoi Cubupu [1-3]. CortacHO JaHHBIM MOCIEAHUX 3THOAEMOT PahMUISCKUX UCCIIEIOBA-
HUIA, YUCIIECHHOCTh KOMH-IKeMIIeB (u3bBarac) B XXI B. IeMOHCTpHPYET TSHICHIIMIO K COKpa-
mienuto. [1o ntoram nepenucu 2021 . B Poccuu HacunthiBanock okono 9,3-9.4 Teic. mkeMIeB,
13 KOTOphIX okono 83 % mpoxkmBany B Mkemckom paiione Pecriyommkun Komu. 3a mpenmena-
MU PECITyOIIMKHU paccelieHre HOCUT JIOKAJTM30BaHHBIA XapakTep: B MypMaHCKo# obmacTu (Tak
HazbIBaeMblIl Konbckuii cybapeart) 3adpukcrpoBano okolo | Teic. yen., B HeHelkoM aBTOHOMHOM
okpyre — 120-130 uern., B SImano-HenerxoM — oxono 180-200 yen., B XanTel-MaHcuiickoM —
npubmiuTensHO 60 gen. [lonesbie Marepuanst 2023 . yTOUHSIOT, 9uTO B JIoBO3epckoM paiioHe
MypmaHCKO# 00TaCTH YMCIEHHOCTh HKEMIIEB COCTABISIET YK€ «HECKOJIBKO MEHBINE 1 ThIC.»,
YTO MOATBEPIKIAET MPOIIECC AEMOTpaUUEcKOro Craja B 3ToM perrone! [4].

Lenpro uccnenoBaHus SIBISICTCS BBISIBIICHHE U OMUCaHNE (DOHETHIECKUX COOTBETCTBHM
B MDKEMCKOM JIMAJIEKTe KOMHU-3BIPSIHCKOTO S3bIKa Ha MaTepuale IByX KOPITyCOB, pa3ielicH-
HBIX 3HAUUTENbHBIM BpEeMEHHBIM HMHTepBasnoM: cioBaps M. A. Kactpena (1844 r.; xpu-
tryeckoe uznanue 2022 r.) u ayauocnoBaps roBopa c. benospck [puypansckoro paitona
SAmano-Henenkoro aBronomHoro okpyra (2012 r.). ConocrapieHue M03BOJSET IPOCIECAUTD

' Koros O.B., Poraues M.b., [llaGaes FO.I1. CoBpemennbie komu. Exarepuntypr: YpO PAH; 1996. 178 c.
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JUHAMUKY BOKaJIu3Ma U KOHCOHAHTHU3Ma, YTOUYHUTH XapaKTEp KOJMYCCTBCHHBIX W Kauc-
CTBEHHBIX M3MCHCHHU B CHCTEME IJTIaCHBIX U COTTIaCHBIX, a TaKXXE€ ONPCACIIUTL CTCIICHDb
COXPaHHOCTH apXandCCKUX YCPT U MMPOABJICHUA HHHOBAITMOHHBIX IIPOIIECCOB.

0030p auTEpaTYpPHI

bxeMCKUI THANEKT TPaAULMOHHO PACCMAaTPUBAETCS KAK «HYJIb-JIOBBIM» IO Xa-
PaKTEPUCTUKE MCUYC3HOBEHHUSI COINIACHOTO '/ B ONPENENICHHBIX MO3UIHSIX, YTO PHUBEIIO
K BOSHMKHOBEHHIO JOJTHX TJIACHBIX (Cp. JIUT. K618 ‘A3BIK° M WXK. Kbivl) [1]. Cpenn apyrux
(oHETHUECKUX 0COOEHHOCTEH MOYKHO OTMETHTh 3aMeHy [O] Ha [e¢] B HeyaapHBIX cjorax,
MsATKOe IpousHolieHue addpukar ¢ TeHAeHnueH Kk neaddpukaruzanuu u ap. [S].

OmHrM 13 TIepBBIX HCCneoBareseil mkeMckoro quanekTta cran M. A. Kactpen (1813-1852),
coOpaBImIuii OOIMMpPHBIE MaTEpUaIbl IO YPAIbCKHM U ANTalCKUM S3BIKAM B XOZI€ DKCIIe-
murit 1838—1849 . Bo Bpemst Tpetneii sxcnenuiuu (1843 1) OH mpoBen OKOIO MSATH
MecsIeB cpeau Komu-mkemieB 6au3 [lonsproro kpyra, coOupas obpasusl peun B Moxme
U COCeIHUX ceneHusx” [6]. Pesynsrartom 3t0ii paboTsl crana kuura «Elementa grammatices
Syrjaenae»®, BKIIFOUMBIIIAs OMMCAHKUE TPAMMATHKH H)KEMCKOTO JUATICKTa, CIIOBHHK U3 Ooee
100 nekcem, a Tarxke mepeBo ueThipex miaB EBanrenus ot Mardes (puc 1).

Ha cerogusmauii 1eHb TMHTBUCTHI UMEIOT YHHKAJIHHYIO BO3MOKHOCTB ITPOCIIEANTD
JTUHAMHKY JIEKCUKH UCCIIEIyeMOTO THaJIeKTa MM S3bIKa HA OCHOBE COMOCTABJICHHUS JAHHBIX,
pa3feneHHbIX MHOTOBEKOBBIM TepronoM [7]. Vicronp3oBanre coBpeMEHHBIX MHU(PPOBBIX
WHCTPYMEHTOB — B JIaHHOM citydae miatdopmbl LingvoDoc — 1eMOHCTpUpYyeT HOBBIE BO3-
MOXKHOCTH JIEKCHKOTpaguIeckoil v (JOHETHIECKOH paboThl ¢ MaTepHaiaMy MaIIbIX U HcYe-
3al0IIMX s13b1KOB. OnpezeseHue rpaduko-poHeTHUECKUX 0COOCHHOCTEH paHHKUX (PUKCAIIHI
JIUAJIEKTOB TpeOyeT TIIATeIbHOTO COTIOCTABJICHUSI C COBPEMEHHBIMU AaHHBIMU. [10X0XKmit
TMIOAXO]I, OCHOBAaHHBIN Ha Tpado-hoHEeTHUECKOM aHATN3E NCTOPUIECKUX CIIMCKOB CJIOB, OBLT
MIPYMEHEH, HalpuMep, IPH 3ydeHnH KanMmbiikoro cioBHuka FO. I Kimanpora [3].

Ha caiite LingvoDoc B HacTostiee BpeMs pasmerieHo 6omee 40 cioBapeii 1o kKoMu
SI3BIKY, B TOM 4ucie 14 aynuocioBapeii u 12 crioBapeii o mucbMeHHBIM TTaMsTHUKam . OiiH
u3 Hanbosee OOBEMHBIX CIIOBapel MO WKEMCKOMY JIHAJIEKTy — aylHoclioBaph roBopa c. be-
nosipck IIpuypanbekoro paiiona SImano-Henerkoro Apronomuoro Oxpyra® Obu1 3anucan
B xoze skcrnenunuu 2012-2013 rr. mox pykoBoacteoMm E. B. Kamkura B pamkax mpoekra
Mo pa3paloTke AUAJEKTOIOTHIECKOTO amiaca ypanbcekux s3bikoB SIHAO (pykoBogurens —
H. b. Komkapesa). JlanHb1i ayapiocnoBaps cocTOUT U3 1 455 nekcndecknx BXOIOB (JIeKceMa,
(oHOMOTHYeCKas TPAHCKPUTIIIUS, 3HAYCHHE, ayJN03aIUCh, TapaJUTMbl H KOHTEKCT, KOTHa-
ThI). BonmbImHCTBO aynno3aniiceii cHabKeHBI pa3METKOH, BBITOJHEHHOH B mporpamme Praat
(puc. 2). Heobxoqumo y4ectb, 4To cOOp 06a3uCHOW JIEKCHKH, SBIISIOUICHCS OCHOBOW IS
CPaBHHUTEIIFHO-UCTOPUYECKOTO S3BIKO3HAHMSA, TPeOyeT pa3paboTKy CIEIHANbHBIX METOIMK,
91O OBLIO MMPOJEMOHCTPHUPOBAHO HA MaTeprajie Ka3bIMCKOTO THAIEKTa XaHTHIACKOTO sI3bIKa [6].

Hecmotps Ha 3HAYUTENBHBIN KOPITYC OIMMCAHWIN MKEMCKOTO JMAEKTa W OTAETBHBIX (o-
HETUYECKUX MCCIEOBaHNH, 0030p JITEpaTyphl BBIIBIISIET HECKOJIBKO YCTOMYHUBBIX MPOOETIOB,
KOTOpbIe ¥ O0YCJIOBIJIM TTIOCTAHOBKY HACTOSIIIETO MCCIEI0BaHUs. Bo-TIepBbIX, OTCYTCTBYET
CHCTEMaTHYECKOe, OCHOBAaHHOE Ha U(POBBIX pecypcax COMOCTABICHNUE PAHHUX TPpad)eMHBIX
¢duKcanuii ¢ COBpEMEHHBIMU ayIHO3aMUCSIMHU, YTO 3aTPYNHSET BEpH(DUKAIIMIO TOYHOCTH

2 CaxapoBa M.A., CenbkoB H.H. Mxemckuii muanext komu si3bika. CoIkThiBKap; 1976. 287 c.

3 CrnoBapb WXKEMCKOTO JMajieKTa KOMH si3bika 1o kaure M. A. Kacrpena (1844) [DiekTpoHHbIA pecypc].
URL.: https://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/11470/1/perspective/11470/2/view (nara obpamenus: 16.10.2025).

4 CIKA 2012 — CnoBapb AnaIeKTOB KOMH si3bIka = Komu cépHUCHKAC KbIBUYKOp: B 2 T.: Gonee 78 000
cnoB. OtB. pex. JI.M. besnocuxosa; Poccuiickas akan. Hayk, Ypaibckoe ota-uue, Komu nayd. nenrp, Mu-T
A3bIKa, IuTeparypsl u uctopuu. T. 1: A—O. CeixrbiBkap: Koma; 2012. 1095 c. T. 2: O-51. 888 c.

5 CnoBapb MXEMCKOTO JIHAJICKTa KOMHU-3BIPSHCKOTO si3bIKa, TOBOp C. benospck IIpuypaibckoro p-Ha
SIHAO [Dnextponnsiii pecypc]. URL: https:/lingvodoc.ispras.ru/dictionary/1389/6/perspective/1389/7/view
(mara obpamenus: 16.10.2025).

¢ Tam xe.
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index Vocabulorum*).

AL

Adzja, video.

Agas, ocea. F. oas, Gen.
okaan (uncus).

Agsalay agrum occo.

Aj, pater, mas (cawens),
Instr. ajen.  F. G,
senex, avus, L. aija,
aije, id.

Ajka, socer.

Akanjy pupa lasoria.

Alacjug, tentorivm a velis
confeclum.

«Amiis, culler aratri.

Ay, uxor. F. wvaimo
(vaim, aim, amj, anj).
Anjkyef,  pisnm  sati-

vum,

Ar, aulumnus.
Arja, aulumno.

Arsjeo, autumnalis.

A. B.

Arkna (karma), reddor,
v. kara.

Asy, tempus matulinum,
mane, oviens.

Asja, matutinus,

Asyvyy, plaga orientalis.
Asyvyysa, in orienle ha-
bitans.

Badj, salix. F. paju.

Baidyk, perdix.

Ban, gena ori adjacens.

Bed, baculum.

Bergala, vertor. EM. ber-
giida, verto.

Beroo, curvus, inflexus.
F. vaara.

Bi, ignis.

Bija, igneus. PBija itz
silex, F. pii.

Bord, ala.

*) Heic omittunlur pronomina, postpositiones, adverbis,
conjuncliones, quae in Grammatica jam enumerata sunt.
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Borda, alatus.

Bosta, capio. Fr. bostala,
mom. Loslys'ta.

Bur, bonus. L. buerre,
F. paras (optimus).

Buraa, bene.

Burala, honum facio, blan-
dio,
Buragja, bonus reddor,

rveconcilior.

Burda, melior fio, sanor.
F. paranen, L. buorra-
nan.

Burdiida, meliorem veddo,
suno.  F. parannan, L.
buorredam.

Burnja, puleus.

Bus, pulvis.

Pusa, pulvere obduclus.

Busiis, pulvere plenus.

Busita, busesta, pulverem
excito.

Byd, omnis.

Bydeiin, omne, Instr. byd-
ciiniin, omnino.

Bydejama, complexus re-
rum variarum (Ecatnia).

Bydma, cresco,

B. D.

Bydmala, convolve (om-
nia colligo).

Byg, spuma, Instr. byqgjen.

Bygjes, spnmae plenus.

Byrida, deleo.

Bird, superficies,

Biz', eauda, fimbria.

Biiz'a, muslella erminea.

Bir, quod a tergo est.
F. pera,

Birda, fleo, plore. T,
parun.

Dadj, traha.

Dar, cochlear majus. Instr.
darjen.
Das, decem. Dasiid, de-

cimus.
Dasur, decem oboli (ae-
camn KOnbkern.)
Dasura, decem oholos con-
tinens.
Dasj, paratus.
Dasjeda, paro.
Di, insula.
Djin, propinquitas.
Doma, ligo. Fr. domaln.
Don, praclium.

Donn, praetiosus.

Puc. 1. ®parment cioBaps kauru «Elementa grammatices Syrjaenae» (1844 r.)
Fig. 1. AFragment of the Dictionary from “Elementa grammatices Syrjaenae” (1844)
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Puc. 2. ®dparmenT ayauocnoBaps
Fig. 2. Afragment of the audio dictionary
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TPAHCKPUIILUI U MIPOCIEKUBAHUE TUAXPOHUYECKUX TpaeKTopuil. Bo-BTOpBIX, MMeronpecs
PabOThI PEIIKO OMUPAFOTCS HA MHCTPYMEHTAJIbHbIE U3MEPEHHS (JUIUTENIbHOCTH, CIIEKTPOI PaMMBI)
U IIOTOMY HE Ja0T KOJIMYECTBEHHOM OLIEHKU COXPAHHOCTU JOJTOThI WIIM OTYOJICHHOCTH; 3TO
YCIOKHSAET JaTUPOBKY MHHOBAIMI M OLEHKY UX PAaCIpPOCTPAaHEHHOCTH. Mcxons U3 yKa3aHHBIX
po0esIoB, MBI IIpeuIaraéM METOUKY IU(POBOIO COMOCTABIECHUS JIByX KOPILYCOB C LIEIIbIO
3aKpPBITh 0003HAYCHHBIE JIAKYHBI H YTOUHUTH MEXaHU3MbI (JOHETUUCCKUX U3MEHEHHH.

MarepuaJbl 1 METOIbI

OCHOBHBIMH MaTepHaJIaMi UCCIIEIOBAHUS TTOCTYKUITH: 1) CIIOBAPh MXKEMCKOTO JIAJICKTA,
cocrapieHHbI M. A. KactpeHoM 1 m3naHHbIN B 1844 I Ha JIATHHCKOM SI3BIKE (1711 aHATH3a TaK-
Ke TIpIBJIeKaIoch kprrudeckoe m3nanme 2022 1. mox pen. I1. Kokkonen u Jlx. Prorepa; cioBapb
o0pabotan u 3arpyker Ha mardopmy LingvoDoc O. H. baxxeHoroit B 2025 10); 2) aympiocioBaphb
KEMCKOTO auanekra (roBop c¢. bemosipck [Ipuypansckoro pariona SHAQO), 06paboTaHHBII
1 pasMenieHHbii Ha wiargopme LingvoDoc E. B. KamkunasiM B 2012 1. [TepBblii HCTOUHUK
TPEZICTABISICT PAHHUHN dTall (PHKCAIMH JualiekTa 1 cocTonT n3 1 146 cioB. CoBpeMeHHBII ay-
JIMOCTIOBaph OXBaThiBaeT 1 455 nekceM, CHAaOXKEeH 3BYKOBBIMHU 3aIMCSIMU U TPAHCKPHITIUEH, YTO
TIO3BOJISIET YUUTHIBATH (POHETHYECKUE HIOAHCHI M BAPHATHBHOCTD MPOU3HOIICHUS. JIlekcukorpa-
(ryeckast 6a3a Oblia coOpaHa B MECTax KOMITAKTHOTO MPOKHBaHUs KoMu-tbkemieB B STHAO,
KyZla WoKEMIIbl MUTPUPOBAJIM HaurHas ¢ koHia XIX B.

st 06paboTKY JaHHBIX MCIONB30BaHa OHaH-TuIardopma LingvoDoc, mpenocTapisto-
1as1 ’HCTPYMEHTBHI JUTsl COBMECTHOTO BEJICHHSI CJIOBapei, MOMCKa COOTBETCTBHI M aHHOTAIIUH
nexcuueckux eauHull. [logoOHas MeTomuka panee Oblia IpUMEHeHa TIPH UCCIIEZIOBAHUH CIIO-
Bapeti . ®. Musiepa v nokasana s dextuBHOCTh LingvoDoc 1 paboThl ¢ HCTOPHIECKUMU
uctouHrKaMu’ . CXOTHbIC MCCIIEIOBAHMSI, HAMPABICHHbIC HA BHISIBIICHUE MEXK/IUATICKTHBIX COOT-
BETCTBHI B BOKAJIM3ME M KOHCOHAHTH3ME C HUCIIONB30BaHUEM aITOPUTMa « AHAJTM3 KOTHATOB» Ha
mwiargopme LingvoDoc, ObUTH IPOBEIEHEI M Ha MaTeprajie KapenbCKON uaeKTHo ped [1; §].

Pe3yabTarhl Hcc/ieI0BaHUSA U UX 00CY:KAeHHE

1. Ocobennocmu sokanuzma. ucrpyment «HBeHTaph GoHEM U aTOOHBD» HA calTe
LingvoDoc aBroMaTr4ecKy BRISIBISIET U PACIIPEEIISET 0 COOTBETCTRBYIOIINM XapaKTepH-
CTHKaM Bce (DOHEMBI M aJNTO(OHBI aHAIU3UPYEMBIX clioBapeit [2]. B Tabnuie 1 npeacras-
JIeHbl 0003HAYEeHHUS TIIACHBIX, HCIIOJF30BAaHHBIE B PACCMATPHBAEMBIX Pa0OTax.

Penaxrops! mepepaboTanHoro u3nanus cioaps M. A. Kactpena ocraBunu 6e3 n3me-
HEHHI CHCTeMY TNIaCHBIX, MPEJIOKEHHYIO aBTOPOM B TIEpBOHAYAIEHOM BapHaHTE.

ConocrapneHne BOKaJIM3Ma 10 JaHHBIM HCCIIEAYEMBIX CIIOBAPEH MPH ITOMOIIH OTIIHUN
«AHau3 KOTHATOB B Pa3HBIX JHAJEKTax» JEMOHCTPHPYET 3HAYUTEIbHBIE PACXOXKICHHUS
Kak B rpadudeckol nepenade GoHeM, Tak U B UX (DOHETUUECKOI HHTepIpeTanun (Taom. 2).

1.1 Jonrora / KpaTkocTh TIACHBIX. B psijie nekceM B Oojiee MO3HHUX CIOBApSX OTCYT-
CTBYIOT JIOJITHE TJIacHEIE, 0003HaueHHbIe B XIX B. M. A. Kactpernowm (tabm. 3).

B psne cinydaeB gonrotsl B CiioBape AMaIeKTOB KOMH SI3bIKa, MaTEPUANBI 7151 KOTOPO-
ro OsuTH coOpansl B XX B., coBMaaawT ¢ qaHHpME XIX B. o cioBapro M. A. Kactpena
1844 1., HO OTIMYAIOTCS OT JAHHBIX ayAUOCIIOBaps roBopa C. bemogapck, 3ammMcaHHBIX
B XXI B., rae no tpanckpurnimu E. B. Karikrna npencrapiieHbl Kparkie MOHO(GTOHTH (Taou. 4).

OnnHako ecth cirydan, Koraa Bo Bcex uctounnkax XIX, XX u XXI BB. nmpeacTaBIeHbI
JIOJTHE TIacHbIe, X0Ts B X XI B. OHM B OCHOBHOM TIPE/ICTABIICHBI B BUJIE TyOJIETOB, KOTOPHIE
KOJIEONIOTCS y Pa3HBIX HOCUTENe (Tada. 5).

ITo muernto M. A. Caxaposoii u H. H. CenpkoBa, B mpuMepax, IpUBEIEHHBIX B Ta0IH-
e 3, ¥ aHAJIOTUYHBIX, KOT/a JOJITHHA TIACHBIA MPEACTABIICH UG B 3anmucsax y M. A. Ka-
CTpeHa, YIUTMHEHHE BCTPEYaeTCs Jallle BCETo Nepel 3BOHKHUMHU F COHOPHBIMHU COTJIACHBIMH,

7 JIerrkun B.. Mcroprdeckuil BOKaIu3M MEpMCKUX s13b1k0B. M.: Hayka; 1964. 270 c.
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Tao6nuna 1. Cucrema IJIacHBIX B AaHAJIM3HPYEMBIX CJIOBAPAX
Table 1. The system of vowels in the analyzed dictionaries

CrnoBaps M. A. Kactpena,
1844 r. / Dictionary by
M. A. Castrén, 1844

CroBaprs M. A. KactpeHa B nepensjaHHOM
Bapuante, 2022 r. / Reissued edition of
M. A. Castrén’s Dictionary, 2022

Aynuocnosapb roBopa c. benosipek,
2012 r. / Audio Dictionary of the
Beloyarsk Dialect, 2012

i yu i yu
e 0 o e 06 o
aa aéa

i i &owou
e o
) a:

aa:

Hcmounux: 3pech 1 fanee npakoMu (GopMsl IpuBoasTcs no pexoncrpykuuu B. . JIsitkuna u E. C. T'y-
nsieBa, KoTopas naHa B cioBape https://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/6075/1/perspective/6075/2/view
B ctonbue «[Ipakomun KOCK». Pacnonoxkenue riacHsIX B Tabnuie 1 oTpakaetr uxX pacrpenesicHue 1o
JBYM apTHKYISIHOHHBIM IapaMeTpaM — psiiy M moxbeMy. Takas cXxema COOTBETCTBYET CTaHIapTHON
BOKAJIMYECKOM MaTpHUIle U aBTOMaTHYeCKH hopmupyercs cuctemoit LingvoDoc.

Source: Here and henceforth, the Proto-Komi forms are given according to the reconstruction by V. 1. Lyt-
kin and E. S. Gulyaev, which is presented in the dictionary https://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/6075/1/
perspective/6075/2/view in the column labeled “Proto-Komi KESK”. The arrangement of vowels in Ta-
ble 1 reflects their distribution according to two articulatory parameters — backness and height. This scheme
corresponds to the standard vocalic matrix and is automatically generated by the LingvoDoc system.

Tab6numna 2. Pa3nnuusa B 0003HAYEHNHU NIACHBIX B AHAJIM3UPYEMbIX CJIOBAPAX
Table 2. Differences in the designation of vowels in the analyzed dictionaries

CnoBaps M. A. Kactpena, 1844 r.; nepensnaHHbIi
BapuanTt, 2022 1. / M. A. Castrén’s Dictionary, 1844;
reissued edition, 2022

AynunocnoBaps roBopa c. benosipck, 2012 r. / Audio
Dictionary of the Beloyarsk Dialect, 2012

d: sdtdr ‘cMoponuHa’, sostdm ‘“4ucThii’

y: z'yr [ Zyr ‘xoMHara’, zyr ‘nomara’

y: turyn ‘TpaBa’, kuryd ‘TopbKuii’

yy: nyy ‘IeBouka, 104b’, kyy ‘sI3bIK, pedb, CIIOBO’
6: sjolala ‘mnesats.1SG.PRS/FUT’; 6kta ‘cobu-
parb.1SG.PRS/FUT’

0: vorsja | vorzja ‘tporytecst. ISG.PRS/FUT’; t6lys /
tolysj ‘myna’

60: v60 ‘nomazap’; ¢jéo ‘Tuxuit’

6: pojim ‘nenien’; muds / més ‘Koposa’

e: vidzjeda ‘cmotpets.1SG.PRS/FUT’

a: pinjasja ‘pyrarecs. 1 SG.PRS/FUT’; kurcja ‘xy-
care.1SG.PRS/FUT’

[e]: seter ‘cMoponuHa’, sastem ‘“4UCTBIN’
[1]: 3#r ‘xomHara’, zir ‘nmomara’

[@]: turun ‘TpaBa’, kur#d ‘roppkuit’
[#:]: n#: ‘neBouka, neByIIKa, TOYB’, k#: ‘A3BIK’
[o]: s'olas'ni ‘nneBarses’; oktini ‘cobupars’
[2]: varz'ini ‘TponyThCa’; tolis’ ‘myHa’

[0:]: va: ‘nomany’; tea: ‘THXWUI’

[o]: ppjim ‘30ma’; mps ‘koposa’

[e]: ped'nitctce ‘nonuIounEe’; Net't'ini ‘GUTHCS’
[p]: v'id"3'vtnv ‘cmoTpeTs’

[e]: plin'es'ni ‘pyratbes’; kurtctces'ni ‘Kycatbes’

Tab6numa 3. Jloarue riacHble B cjoBape M. A. Kactpena 1844 r. u ero nepen3ianHom Ba-
puanTe 2022 1. vs KpaTKHe IJIacHbIe B aynnocjoBape ropopa c. besgosipck 2012 r. u CiaoBape

INAJEKTOB KOMH si3bIKa 2012 1.

Table 3. Long vowels in M. A. Castrén’s dictionary of 1844 and its reissued version of 2022
vs short vowels in the audio dictionary of the Beloyarsk village dialect of 2012 and the Dictio-

nary of Komi Dialects of 2012

CrnoBaps M. A. Kactpena, 1844 r;

nepen3IaHHbli BapuanT, 2022 1. /

M. A. Castrén’s Dictionary, 1844;
reissued edition, 2022

AynyocioBapb roBopa
c. Benmosipek, 2012 . / Audio
Dictionary of the Beloyarsk
Dialect, 2012

CroBapb AMaJIEKTOB KOMH S3bI-
ka, 2012 r. / Dictionary of Komi
Language Dialects, 2012

kyyza'l kyyza  ‘tommumua’ kizmini
kyyz “TONCTBIA’ kiz
kyyldda ‘IycKaTh BHU3 10 Tede- kiloni
nuo.1SG.PRS/FUT’
iiz ‘KaMeHb’ iz
kooz ‘enp’ koz
sjoor ‘OaJika, LIECT JUIs HOLlle- —
HUS BOJBL, IPMO’
uuz'da / uzda  ‘omomxuth.1SG.PRS/  uszdini

FUT’

‘pacToncTeTs’ KbI3MbIHbI  ‘“TOJICTETH’
‘TOJICTHII’ Kbl3 “TOJICTBIN’

‘IUTBITH TIO T€Ue-  KbLIOOHb!  ‘TUIBITH IO TEYEHHIO
HUIO’ KbLI90Hbl  ‘CIUIABIATH
‘KaMeHb’ u3z ‘KaMeHb’

‘enp’ K03 ‘enp’

- cép ‘KOPOMBICTIO’
‘OIIOJKUTD’ VoHCObIHbL  OJOIKHUTH’
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Ta6numa 4. Jonrue riacubie B ciioBape M. A. Kacrpena 1844 r., ero nepensianHoMm Bapu-
anTe 2022 r. u CJioBape AnajieKTOB KOMH si3bika 2012 I. vs KpaTKHe IJIacHbIe B ayIHOCJI0Bape
rospopa c. benospck 2012 r.

Table 4. Long vowels in M. A. Castrén’s dictionary of 1844, its reprinted version of 2022,
and the Dictionary of Komi Dialects of 2012 vs short vowels in the audio dictionary of the
Beloyarsk village dialect of 2012

CrnoBaps M. A. Kactpena, | AymamocnoBaps roBopa c. benosipek, 2012 1 / CroBapb THaNeKTOB KOMHU
1844 ./ M. A. Castrén’s | Audio Dictionary of the Beloyarsk Dialect, | s3pika, 2012 r. / Dictionary of
Dictionary, 1844 2012 Komi Language Dialects, 2012
kyyza ‘cirymaro’ kizini ‘BBICITYIIATD Kblbl3bIHbL ‘cimymars’
too ‘Berep, 3uma’ 12 ‘Berep, 3uMa’ moo ‘Berep, 3uMa’
pyysjan ‘Oans’ pis'an ‘cans’ NbIbICAH ‘Oans’
kyylida ‘myCcKaro BHU3  kitid ‘HU30BbE PEKH’ KblblMblO ‘HU30BbC
10 TEYCHUIO’ pexu’
puu ‘OpycHHKa’ pu ‘OpycHuKa’ nyy ‘OpycHHKa’
tyy ‘HeBOn’ t ‘HeBOA’ mbivl ‘HeBOXL’

Tab6numa 5. Jlosirue riacHble B aHAIM3NPYEMBIX CI0BApPsIX, BKJI04Yass Ci1oBaph 1HaJIeKTOB

KOMH fi3bIKa 2012 1.
Table 5. Long vowels in the analyzed dictionaries, including the Dictionary of Komi Lan-

guage Dialects of 2012

CnoBaps M. A. Kacrpena, Aynuocnosapb rosopa c. benospck, | CroBapb IManeKTOB KOMHU S3bIKa,
1844 1./ M.A. Castrén’s 2012 1. / Audio Dictionary 2012 1. / Dictionary of Komi
Dictionary, 1844 of the Beloyarsk Dialect, 2012 Language Dialects, 2012
Voo ‘jomans’ va: ‘nomans’ 800 ‘nomans’
kyy ‘SI3BIK’ ki: ‘SI3BIK’ Kblbl ‘SI3BIK’
nyy ‘IeBouKa, 104b’ i/ ni: ‘IeBOYKa, IEBYIIKA, Hblbl ‘IeByIIKa, 10Yb’
oYn’
poozja ‘ucrmyrarbscs’ poz'ini [ po:3'ini ‘mcmyrarbcs’ NO03bbIHbI ‘ucmyrarbes’
po.3'edni ‘ucmyrarp’
cjoo ‘TUXui’ tee | tea: ‘TuXui’ 460 ‘“TUXUH’

TIpeCTaBIIsAs COOOM BApUAHT COOTBETCTBYIOIIETO KPATKOTo IIIACHOTO, a B IpUMepax TaOIHI
4 v 5 onroTa IIaCHbIX CBsI3aHa C BBINAJCHHEM MPAs3bIKOBOTO I, CP.: Kblbl3biHbl < MPAKOMH
“kul- ‘cnbrmare’, Heibr < mpakoMu nul® ‘neBymika’, 666 < npakomu ‘wol ‘noraas’ [1].

YuuTsiBas, 4TO U3 MHKEMCKOTO cioBaps, 3anucadHoro E. B. Kamkuneiv B 2012 1.
B c. benosipck, HaM TOCTYIMHBI ayIM03aluCH, Pa3MEUCHHBIE HA OTJEIbHbIEC 3BYKH U MPOa-
HAJIM3UPOBAHHEIE B 3KCIIEPHUMEHTAIbHO-(OHETHIECKOU Iporpamme Praat, mHTEpecHO Ha
€ro Marepuaie MpoBEepUTh, COXPAHWIUCH JIU Y CErONHALIHUX HOCUTENEH ompeaeieHHbIe
KOPPEJISATHL AOJITOTHI, OTMEYeHHOW Tonbko y M. A. Kactpena (ta6m. 3), xoTs Obl Ha ypoB-
He aJuT0(hOHOB, WIIM K€ HUKAKHMX CJICOB YIJIMHCHUS HE B MO3UIMU BbINAJCHUS | HATH
HEBO3MOXHO? UTOOBI OTBETUTH Ha ATOT BOIMPOC, JJISI KAXKAOTO PacCMaTpUBaEMOTO CIIOBa
HEOOXOIMMO MTPUBECTH JIaHHBIE TI0 A0COMIOTHON M OTHOCHTEIBHOM JTONTOTE B TPEX MPOH3-
HeceHusX. OTHOCUTENbHAS JIOJTOTAa PACCYUTHIBACTCS CICAYIONINM 00pa3oM: aOCOIOTHAS
JUTUTENBHOCTh CJIOBA JENUTCS Ha KOJIMYECTBO 3BYKOB, MOJYYEHHOE YHUCIIO MPU3HAETCA
paBHbIM 100 %, nanee BBIUUCISETCS OTHOCUTENBHAS AJUTENBHOCTD 3ByKa B MPOLEHTAX
MTyTeM COOTHECEHUsI a0COIIFOTHOM €ro [UIMTENBHOCTH | 4Kcia, pasHoro 100 %.

PaccmoTrpum npumepsl ¢ IIacHBIM #. AHaJIU3 TOKa3aj, YTO B CIy4yae MO3HULMU NepeN
BBINIABIIIMM MpakoMu [ (cioBa u3 Tabi. 4, 5) OTHOCHUTENbHAS [UTUTEILHOCTD i B CPETHEM
cocraBiaeT 128,4 %:

8 CioBapb M)KEMCKOTO JHajeKTa KOMH-3BIPSHCKOTO si3bika, roBop ¢. benosipck Ipuypanbckoro p-Ha
SIHAO [Dnextponnsiii pecypc]. URL: https:/lingvodoc.ispras.ru/dictionary/1389/6/perspective/1389/7/view
(mara obpamenus: 16.10.2025).

9 Castrén 1844 — CrioBapb MKEMCKOTO JIHalieKTa KOMH si3bIka 1o rpammarike M. A. Kacrpena (Castrén MLA.

Elementa grammatices Syrjaenae. Helsingforsiae: Ex officina typographica heredum Simelii; 1844. 166 v.).
URL: https:/lingvodoc.ispras.ru/dictionary/11470/1/perspective/11470/2/view (nara obparuenus: 16.10.2025).
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[tt] ‘meBox’ (abc. 1 207 mc, otHoc. JI1 160,98 %; a6c. 2 0,229 mc, oTHOC.
12 170,76 %; a6¢. 13 0,174, otnoc. A3 157,45 %);

[ki:] “s3b1K’ (@Oc. 11 410 Mmc, otHOC. 11 165,19 %,; a6c. 112 0,473 mc, otHoc. 12 167,79 %);

[kizini] ‘Beicmymats’ (abc. JI1 61 mc, otnoc. JI1 87,64 %; a6c. 12 63 mc, oTHOC.
112 84,51 %, abc. 13 53 mc, otHoc. [I3 76,69 %);

[pis'an] ‘Oanms’ (abc. 1 132 mc, otHoc. [1 115,8 %);

[ni] ‘meBouka’ (abc. 1 220 mc, otroc. 1 136,59 %).

B ciyyae mosuium He mepe BRIMABIIUM Tpakomu [ Ha mpuMepe 1 055 ciaoBodopm
B Pa3HBIX MO3UIUAX CPEIHIS [UTUTEIBHOCTS ¢ cocTaBisieT 96,4 %.

BI/IIII/IM, YTO pasHULa OTHOCHUTENBHOU JUINTCJIIBHOCTHU B DTUX IMO3UIIUAX (Hepen BbIIIAB-
M [ — 128,4 %, B npyrux ciydasx — 96,4 %) He3HaUMTENbHA, YTO KOCBEHHO YKa3bIBaeT
Ha He(bOHOIIOFI/I‘IHOCTB JaHHOI'O MMPOTUBOIIOCTABJICHUSA.

PaccMoTpuM abCOOTHBIE M OTHOCHUTENBHBIC JUTUTEILHOCTH CIOB M3 TAOMUIBI 3,
koTopsie o M. A. KacTpeHy UMeIOT JINTENbHYIO TIIACHYIO )y B TIEPBOM CJIOT€, COOTBET-
CTBYIOIIYIO KpaTKoii ! () B ucrounnkax XX u XXI BB.:

[kizmini] ‘pactomncters’ (abc. 1 172 mc, ornoc. A1 150,32 %; abdec. A2 133 wmc,
otHoc. /12 162,14 %);

[kiz] ‘Tonmcterit’ (abc. JA1 148 mc, ornoc. A1 119,49 %; a6c. 12 138 mc, oTHOC.
112 133,20 %; a6¢. 13 153 mc, otHoc. [13 148 %);

[kite] ‘mureiBeT MO Tewenuro’ (abc. [1 161 mc, otroc. A1 136 %; abc. 12 124 mc, ot-
Hoc. J12 118,10 %; a6c. /I3 119 mc, otHoc. [I3 123,94 %).

CpenHsist OTHOCHUTEINBHAS JITUTEIILHOCTE # B (POpMax, KOTOPHIE UMENH VY B TIEPBOM CJI0-
re, coctaBiseT 126,34 %, uro Oobiie cpeaHeit OTHOCUTELHOW IUTENEHOCTH £ (96,4 %)
B TIO3UIIHH, TJI€ HAXOJMIIACH .

BeSyCHOBHO, OTWU BBIBOJIbI ITOCTPOCHBI HA JOCTAaTOYHO HE3HAYUTETbHOU CTaTUCTHKC,
MOCKOJIBKY KOJIMYECTBO MPHUMEPOB, KOTa JOJTOTa BCTpedaeTcs Tombko y M. A. Kactpena,
B CJIOBAPE COCTaBJISIET MeHee 2 %, U ONTUMAITBHO OBLIO ObI 3aIHCATh ITH CJI0BA OT HECKOJIBKHX
HOCHTEJEi COBPEMEHHOTO FDKEMCKOTO AnariekTa. OHaKo MpeIBaprUTeNbHO POBEISHHBIN HAMU
aHaJI3 TOKa3kIBaeT, uTo TaMm, rie y M. A. Kactpena oTMedeH JOMTH TITaCHBIHN, CPEIHSIST OTHO-
CHTENBHAs TUTENTHHOCTh COBPEMEHHBIX TJIACHBIX B Pa3HBIX MPOM3HECEHMSX TpeBbImaeT 125 %.
OTO MOKa3bIBAET, YTO 3aIMCH HCCIENOoBaTeNs] He ObUTH OMMWOOYHBIMHU, a OTpa)kaiu
(hoHETHUECKYIO pealbHOCTh TOTO BPEMEHH, KOTOpas ceiiyac coxpaHuiIach yKe He Ha
ypoBHE (oHEM, a Ha aTITOPOHNIECKOM YPOBHE, KOTOPBIH MOXHO ONHCATh C TIOMOIIBIO
JKCHEePUMEHTATBHO-(DOHETHIECKUX MTOJICYETOB.

1.2 I'padema & B cmoBape M. A. Kactpena vs [e] B ayauocioBape roBopa c. beno-
sapck. M. A. Kactper ¢dbukcupoBan B CBOMX 3aMHCSX TIACHBIN ¢, OTCYTCTBYIOIIHMA KaK
B IWAJICKTHBIX CJIOBApAX KOMMU sA3bIKA, TaK U B HHTepaTypHOﬁ HOpME. JIus B mecTH nek-
ceMax IacHbIi ¢ y KacTpeHa BcTpedaeTcs B IEpBOM CIIOTE U SBISAETCS peIIeKCOM Pa3HbIX
(oHeM 1o peKOHCTPYKIHH KpaTKoro 3THMOIOTHYECKOTO CIIOBaps KOMU s3bIKa [2] (Tabdm. 6).

Taxum 00pa3om, coXxpaHeHHE apXandHOH mpakoMu pedrexcanuu B 3amucsax M. A. Ka-
CTpEHa HEBO3MOXKHO.

B coBpemennoM GemosipckoM roBope rpadema d B 3anmucsax M. A. Kactpena orpaxka-
ercs Kak [e] (tabm. 7).

Tak, e m d y M. A. KactpeHa (paktndeckn cOBIIaZarOT B COBPEMEHHOM OEIOspCKOM
roBope. Bo3HrKaeT BOmpoc: CymecTBYIOT JM KaKue-IH00 BHEITHHUE COOTBETCTBHSA, KOTO-
pBIE YKa3bIBaIOT HA TO, YTO ¢ B 3aMMCAX MccienoBareis Oblia OTAeTbHON rpadeMoid, a He
aitorpadoM, UCIIONTB30BABIIUMCS B ONIpeIeTIeHHbIX o3unusax? [Toka Takiux cOOTBETCTBUIMA
He oO0HapyxeHo. Tor daxT, 4to d B mepBoM ciore 3apUKCHUPOBAH JUIIH B IMECTH CIIOBAX,
KOCBCHHO CBUACTEIILCTBYET O TOM, YTO OH MOXKET OBITH annorpa(bOM. B cBs31 ¢ 3THM MBI
IMONBITAIUCH BBIABUTH IMO3UIIMOHHEBIC ITpaBUJjIa UCIIOJIB30BaHUSA JaHHOTO annorpa(i)a.
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Taonuma 6. [1acHblii d B mepBoM ciiore B cjioBape M. A. Kactpena 1844 r., ero nepeus-
naHHOM BapuaHTe 2022 I. ¥ ero NPaKoMH COOTBETCTBUS

Table 6. The vowel d in the first syllable in the dictionary of M. A. Castrén (1844), in its
reprinted edition of 2022, and its Proto-Komi correspondences

Kpatkuit sTuMonoruueckuii cioBapb KOMH s3bIKa,
1999 . / Concise Etymological Dictionary of the
Komi Language, 1999

“berd- ‘crena’ (KOCKS 1999'; ¢. 39)
*lec¢ it wim "le¢’id
‘OCTpbIi (HaTOUEHHBIH) (TaM xe; c. 165)

CnoBaps M. A. Kactpena, 1844 r,;
nepen3naHHbIi BapuanT, 2022 1. /
M. A. Castrén’s Dictionary, 1844; reissued edition, 2022'°

bdird ‘ctopona’

ldc'yd | ldcyd ‘octpeiit’
léibin ‘Bunbl’ *leb- ‘BcTIBIBATH, MOAHUMATE (TaM xe; ¢. 165)
ritoo ‘3amajn’ “rut ‘Beuep, 3amajn’ (tam xe; c. 247)
sdtdr ‘cMoponuHa’ “seter ‘cMopoauHa’ (TaM xe; ¢. 272)

tdrmdda ‘ropormts.1SG.PRS/FUT’ “ter- ‘CrICIINTD, TOPOIUTHCS (TaM xke; C. 294)

Tao6numa 7. I'padema i B caoBape M. A. Kacrpena 1844 r., ero nepen3ianHHOM BapHaHTe
2022 r. vs [e] B aynnocioBape rosopa c. benosipck 2012 .

Table 7. Grapheme d in the M. A. Castrén dictionary of 1844 and its reprinted version
of 2022 vs [e] in the audio dictionary of the Beloyarsk village dialect of 2012

Crnosaps M. A. KacrpeHa, 1844 r.; nepeusnaHHblil

AynmocnoBaps roBopa c. bemosipck, 2012 1. / Audio

Bapuanrt, 2022 1. / M. A. Castrén’s Dictionary, 1844;
reissued edition, 2022

Dictionary of the Beloyarsk Dialect, 2012

ldc'yd | ldcyd ‘ocTphIid’ letcid ‘ocTphIi (0 pexyIieM npeamere)’
sdtdr ‘cMoponuHa’ seter ‘cMoponuHa’
libin ‘BUIIBI lebun ‘BUJIBI’
dzjodsdg ‘TYCh’ d'od’'eg ‘TyCh’

uskdda | usjkdda ‘ypounts, couth.1SG.PRS/FUT’  us'k'edni ‘ypOHUTH’
tagdis ‘mopor’ tag'es ‘mopor’

kuldm ‘cMepTh’ kulema ‘MepTBbIit’
nimtdm / ‘aHOHMMHBIN n'imtem ‘OC3bIMSHHBIN’
njimtam

pydds ‘IHO’ pidés ‘IHO’

potkida ‘packornots.1SG.PRS/FUT’ potk'edlini ‘packaibIBaTh’
peldm [peljdm]  ‘3aHO3a’ plel'éem ‘memna’

sostam ‘qUCTBIN’ sastem ‘YUCTBIN’
pyc'kis [pyckds] ‘BHYTpHU, BHyTpeHHUIA’ pitek'es ‘BHYTPEHHOCTbH’
s'ondda [Sondda] ‘narpesars.1SG.PRS/FUT’ Jonetetcini ‘rpeTbes’

Tak, e m d y M. A. KactpeHa (hakTHUeCKH COBMANAIOT B COBPEMEHHOM OCIIOSPCKOM
roBope. Bo3HuKaeT BOmpoc: CyIecTBYIOT JTH KaKue-TH00 BHEIIHUE COOTBETCTBHUS, KOTO-
pble YKa3bIBAIOT Ha TO, YTO ¢ B 3aIUCAX UCCIenoBaTens Oblia OTAeIbHOM rpademMoit, a He
atorpadoM, UCTIONTB30BABIIUMCS B ONPeIeTICHHBIX To3uIusaX? [Toka Takiux COOTBETCTBUIA
He oO0HapyxeHo. Tor daxT, 4To d B mepBoM ciiore 3apUKCHPOBaH JUIIH B MECTH CIIOBAX,
KOCBEHHO CBHJIETEIHCTBYET O TOM, YTO OH MOXET OBITh ayorpadom. B cBs3M ¢ 3TUM MBI
TIOTBITAIACH BBIIBUTH TIO3UITUOHHBIEC ITPABUIIA UCIIOB30BAHUS JAHHOTO ayutorpada.

Jnsa matepuanoB Kactpena xapakTepHo ymnoTpeOlieHHe Tpadembl d B IIaroabHOM
adduxce, KOTOPHI B COBpEMEHHOM JTUTEPATYPHOM KOMH SI3BIKE UMeeT popmy -00-. Y Ka-
CTpeHa HaOIroaeTcs YeTKas MO3UIMOHHAS 3aKOHOMEPHOCTD: TOCIIE MajaTaIn30BaHHBIX
COTJIACHBIX, MATKOCTh KOTOPBIX Tiepemaercs rpademoii j, qanabid adhdukc pukcupyercs
KaK -ed-, TOTJa KaK B OCTAIBHBIX TIO3UIHUAX UCTIONB3yeTcsl (hopMa -dd-. [IpuBeneM riaronist

10 Castrén 2022 — CrioBapb WKEMCKOTO JIHajIeKTa KOMH si3bika 1o rpammaruke M. A. Kacrpena (1844) B kpu-
tryeckoM m3nanuu 2022 . (Castrén M.A. Elementa grammatices Syrjaenae. Critical edition with introduction,
translation and commentary. Ed. by P. Kokkonen, J. Rueter. Helsinki: Finno-Ugrian Society; 2022. 278 p.).
URL: https://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/11470/1/perspective/11470/2/view (nara obpamenus: 16.10.2025).

TKOCKA 1999 — JIsitkun B, Tyasies E.C. Kparkuit sTHMoI0rHueckuii ciioBapb KOMH si3bika. ChIK-
ThIBKap: Komu kH. u3n-Bo; 1999. 430 c.
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u3 crnoBaps M. A. KactpeHa ¢ COOTBETCTBUSIMH B KOMU-3BIPSIHCKOM JIUTEPATYPHOM SI3BIKE:
vajeda (sariéoa ‘npuoauth.1SG.PRS/FUT’), vojeda (sotidoa ‘6exarn.1SG.PRS/FUT?),
kyjeda (xvuiiéoa ‘noprnaasiBath.1SG.PRS/FUT’), dasjeda (0acema ‘nonroroButs.1SG.
PRS/FUT"), lésjeda (nécvdoa ‘npuroroButs. 1 SG.PRS/FUT’), virsjeda (6dp3vdoa ‘Tpo-
HyTh.1SG.PRS/FUT”’), donsjeda (doncvéoa ‘nomusts ueny.1SG.PRS/FUT’), kulsjeda
(xynbeboaa ‘pazaeth. 1SG.PRS/FUT?), vynsjeda (svincvdoa ‘yeunusarb. 1 SG.PRS/FUT?),
vidzjeda (6u0360a ‘cmotpeth.l1SG.PRS/FUT’), rezjeda (pe3vdoa ‘pacnapsiath.1SG.
PRS/FUT”), poozjeda (nossvdoa ‘uanyrare.1 SG.PRS/FUT’), njebzjeda (neb3v60a ‘cMmsr-
4yath.1SG.PRS/FUT"), dzjoljeda (03610060a ‘ymenbmiarh.1SG.PRS/FUT’), moljeda
(monvooa ‘tnagute. 1 SG.PRS/FUT?), lonjeda (1énvdoa ‘ycnokausars.1SG.PRS/FUT”).

B ocraneHbIX mo3unuax KacTpeH mociemoBaTenbHO HCMONB3yeT BapUaHT -dd-:
pordda (népdoa ‘Banmuth.1SG.PRS/FUT’), tyrdda (mvipma ‘Hanonusts.1SG.PRS/FUT’),
petkida (nemxéoa ‘BeiHOCUTH.1SG.PRS/FUT’), iskdda ‘nenars BoHtouum.l1SG.PRS/
FUT’, byrdda (6wipéoa ‘3akanumsarek.1SG.PRS/FUT’), logdda (1deéoa ‘3muts.1SG.PRS/
FUT’), komdda (kémooa ‘o6yBate.1SG.PRS/FUT’), nimdda (huméoa ‘nHa3piBath.1SG.
PRS/FUT”), c'6kdda ‘3akpwiBate.1SG.PRS/FUT’, ljapkdida (nanxdoa ‘npunaBiu-
BaTh.1SG.PRS/FUT"), kypdda (xeinéoa ‘moguumats.1SG.PRS/FUT’), cjoskydmdda
(udckpiamMoaa ‘nmenarb BKycHbIM. 1 SG.PRS/FUT’), c'vkdda (mwwvikéoa ‘ucnoptuts. 1SG.
PRS/FUT’), potkdda (nomxéoa ‘packonors’.1SG.PRS/FUT), kardda ‘cnenats.1SG.PRS/
FUT (xay3atuB)’, kismdda (xucbméoa ‘co3petrs.l1SG.PRS/FUT (kay3atus)’), sybdda
(cubéoa ‘no3sonuth npudausuThes. 1 SG.PRS/FUT’), tdrmdda (mapmdoa ‘toponuts.1SG.
PRS/FUT’), véipdda ‘yrosapusarb.1 SG.PRS/FUT’, kykmdda ‘yneouts.1SG.PRS/FUT’,
tédmdda (méoméoa ‘nosznakomutsb. 1 SG.PRS/FUT’), topdda (monéoa ‘yxpemnsars.1SG.
PRS/FUT’), uskdida (ycoxooa ‘ypouuts.1SG.PRS/FUT’), rammdda (pammdooa ‘ycnoka-
uBath.1SG.PRS/FUT”), kuimmdda ‘yctpouts.1SG.PRS/FUT’, ljokdda (néxéoa ‘yxyn-
watb. 1SG.PRS/FUT”), pelkida (nenvkéoa “auctuts.1SG.PRS/FUT?), ds'dda (6wmdboa
‘Bematb. 1 SG.PRS/FUT’).

Takxe cTaHIapTHBIM SIBJISIETCSI UCIIOJIb30BaHUE -dm- B Marepuanax M. A. Kactpena
B UMCHHOM ad(HKCEe, COOTBETCTBYIOIIEM COBPEMEHHOMY JIMITEPATYPHOMY KOMH -OM-.
Hampumep: sdstim (cécmom “aucTeiin’), jugjaldm (r0evsanom ‘IpKoCTh’), peldm (nenrvom
‘Imemnka, 3aHo3a’).

Takum o0pazom, pacrpesiesieHue ¢ B TIaroibHBIX 1 KMEHHBIX addukcax y Kactpena
yKa3bIBaeT CKOpee Ha ero Mmo3uioHHo-rpaduieckuii craryc. BosamoxHo, B XIX B. d He
Obu1a OTNENbHOU TpadeMoit, a sBisiack autorpadom [e] B onpeieneHHbIX MO3HIUSX.

1.3 I'pahema y B cioBape M. A. KactpeHna vs wxemckuii [i], [#]. ['padema y, 060-
3HaueHHas KacTpeHoM, B ayauociioBape ToBopa . bemospck cooBeTcTByeT (hoHEMaM [i]
u [u]. Tax, z'yr [Zyr] ‘komHaTa’ u zyr ‘nonara’ y KactpeHa cOOTBETCTBYIOT GopMam [3ir]
‘koMHara’ u [zir] ‘momara’ B marepuanax 2012 r. B coBpeMeHHOM roBope OryOIeHHBIH
BapHaHT [&] B cOOTBEeTCTBUU C rpademoii y KacTpeHa mosBisieTcst BO BTOPOM CIIOTe, KOT/Ia
B [IEPBOM CJIOTE€ CTOMT IMIAacHBIN [u]. DTo sBIeHUE 3aduKcupoBaHo B 11 mekcemax ayauo-
cioBaps ToBopa c. benospck: turwn ‘tpaBa’ (turyn y Kacrpena), kurud ‘ropwkmii’ (kuryd
y Kacrpena), tuluzbid ‘Bcro Becny’ (tulys Y Kacrpena), gudur ‘mytHbii’ (gudyr y Kacrpe-
Ha), juged ‘cBernbiit’ (jugyd y Kactpena), bul'guni ‘Oynbkats’, wugurtni ‘B3IpeMHYTH ,
goryf ‘TOpno’, furgtni ‘TyneTs’, tupkwni ‘3aKpBITE’, jus/ii ‘TONMATE, okwfni ‘TIoTIeOBaTh ',
HuTepecHo, 4TO B IUTEPaTypHOM KOMH SI3BIKE M 3aIUCAX TUAIEKTOB XX B. B 3THUX CIIOBaX
¢dopmel coBnanatot ¢ Marepuanamu M. A. Kactpena. Tak, mosiBjieHue CHHrapMOHU3Ma TI0
OryOJIEHHOCTH B M>KEMCKOM O€JIOIPCKOM TOBOPE MOXKHO JaTUPOBATh BTOPOM MOJOBHHOM
XX —navanom XXI B.

12 Benospck 2012 — CiioBaph MKEMCKOrO JHAJIEKTa KOMH-3BIPSHCKOTO SI3bIKa, TOBOP C. benospck
IIpuypansckoro p-ua SIHAO [Onexrponnsii pecypc]. URL: https:/lingvodoc.ispras.ru/dictionary/1389/6/
perspective/1389/7/view (mara oopamenus: 16.10.2025).
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1.4 T'padema 0 B cioBape M. A. Kactpena vs [9] B ayamuocioBape roopa ¢. benosipck.
Habop u3 38 sTMoI0OrHuecKr pOACTBEHHBIX JICKCEM PACCMATPUBAEMBIX pabOT JEeMOHCTPHU-
pYeT yCTOWYHMBOE U PEryIspHOE COOTBETCTBUE rpadeMbl J B TIEPBOM CIIOre CIOBOGOPM
B cioBape M. A. Kacrpena u ¢donemsl [a] B aynuosanucsx 2012 r., cp.: [6z (y Kacrpe-
Ha) ~ oz (ToBOp c. benospck)‘cunmii’, vor ~ var ‘nec’, gop ~ gop ‘ama’, gégdr ~ gagor
‘BOKpYT’, gigrds ~ gagr'es ‘Kpyrielid’, boz'/ boz ~ baz ‘xBoct’, kor ~ kar ‘onenv’, kért ~
kart “xeneso’, kortala ~ kartoni ‘3aBsi3bIBaTh’, SONGS / SONdsj YKUIACTBIA ~ san “Kuna’,
sOstdm ~ sastem “d9UCTBIA . Takoe k€ COOTBETCTBHE UMEET U G0: 160 ~ ta ‘3uma’, téoja ~
tojini ‘3UMY10/3MMOBATh’.

Kaxk nokassiBarot JaHHBIC JPYIux ayleOCHOBapeﬁ KOMM-3BIPAHCKUX OHUAJICKTOB, co0-
paHHBIC B TIOJNIEBBIX yeoBwsix B X X1 B. 1 goctymabie Ha LingvoDoc, nporece nemadnanm-
3aIMH 0 3aTPOHYI BCe ToBopbl. MIHTepecHo, uto B XX B., cormacHo cioBapio A. Ilembepa'?,
9TOT MpoIlece ellle He Havajcs.

1.5 I'padpema 6 B cioBape M. A. Kactpena vs [e] B aynuocioBape rosopa ¢. bemosipck.
AHaM3UPYEeMbIli MaTeprall IEMOHCTPUPYET PETYISIPHOE COOTBETCTBUE TIIACHOTO G B 3allH-
csax M. A. Kactpena u [e] B coBpeMeHHOM ToBOpe c. bemosipck. Bo Bcex mpencTaBieHHbIX
cioBax, rae y Kactpena pukcupyeTcs mocienoBaTeasHOCTh € j + 0 (sjo-, ljo-, ¢jo-, njo-),
B ayInOCJI0Bape HaOIoIaeTcs MOCeI0BaTEIbHOCTD C MATKHM COTJIACHBIM U TIOCIIENY-
IOIIAM TJIacHBIM [¢e] (s'e-, l'e-, n’e-, tce-) (Tabm. 8).

1.6 I'pacdhema 6 B cmoBape M. A. Kactpena vs [@] B ayauocioBape roBopa c. bemosipck.
B 6enmospckoM cioBape B 4ETHIPEX JIEKCEMaX COXpaHUICS OTyOIeHHBIN TIaCHBIH [@] B co-
oTBeTCTBUH ¢ rpademMoii 6 y Kactpena (tabdm. 9).

B npumepe 1 'obni ~ n’ebni ‘KynuTh’ peACTaBICHO BAPFUPOBAHKE y PA3HBIX HOCUTE-
neii. OueBUIHO, YTO B 3TOM CIly4yae Mbl HaOIIIOIaeM COXpaHEHUE apXamdecKoi pediekca-
1IWU 1 'gbni y OMHUX HOCUTENICH W MHHOBAIIMOHHYIO JeIa0HaTH3aIliio — Y IPYTHX.

1.7 I'padpema 6 B cioBape M. A. Kactpena vs [p] B ayauociioBape roeopa c¢. benosipck.
B conocrapisieMom Marepuae B IIECTH CIydasX B TIEPBOM CIIOTe CIIOBOGOPM ayTHOCIOBapst
roBopa c¢. bemospck pukcupyercs racHsId [D], Bappupyronmiics ¢ [ce], [9], [e], Torma Kak
y KactpeHa B Tex ke JekceMax MoCie0BaTebHO MpeICTaBlieH 4, cM. Tabm. 10.

VY4uTHIBasS HE3HAYUTEIHLHOE KOJNUYECTBO TAKHX MPUMEPOB, X (aKyJIbTaTHBHBIN Xa-
PaKTep, OTCYTCTBHUE AaHAJIOTUYHBIX IIPUMEPOB B JIPYTUX KOMU JUAJTICKTAX, IPECAIIOIO0XKNUM,
YTO B COBPEMEHHOM M)KEMCKOM JIHAJICKTE PEYb HJIET JIMIIb 00 aJUIOOHMYECKOM BapHUaHTe.

2. Ocobennocmu konconanmuwvix epagem. ComocTaBIeHUE CUCTEMbl KOHCOHAHTHBIX
rpadem 1o cioBapro KactpeHa pa3HbIX TOJ0B U (POHETHYECKUX TPAHCKPUIIIIUK B ayTUO-
CJIOBape TOBOPOB C. benosipck BBISBISIET CUCTEMHBIE PACXOXKICHUS KaK B 0003HAUCHUH, TaK
U B QOHOJIOTHYECKON HHTEPIPETAINN COTIIACHBIX (Tabdm. 11).

2.1 I'pademsbl, 0603HaYAOIIME MMaJaTAILHBIE U MANaTali30BaHHBIE conIacHble. B co-
BPEMCHHOM JIMTEPATYPHOM KOMH-3BIPAHCKOM S3BIKE OIMNO3WINA IO TBEPAOCTHU-MATKOCTU
npeacTaBieHa B BOCBMH Mapax CoOnIacHwIX: /T/ — /T°/, /n/ — /n’/, Ic/ — IS/, 3/ — 13°/, /4l — [/,
12— 12’1, lal — [7’/, /n/ — [°/', Iipu 3TOM MATKHE COTIACHBIE OTHOCST K CPEIHES3BIIHBIM
rnajaTaJbHBIM, B TO BPEMA KaK B PYCCKOM A3BIKC OHH XAPAKTCPHUIYIOTCA KaK NIEPEAHEAZbIY-
Hble nanaranuzoBaHHele [7]. Kpome Toro, poHemMsl /c’/ 1 /3’/ B JOHONOTHYECKHUX CHCTEMAX
KOMH U PyCCKOTO SI3bIKOB OTIIMYAIOTCS IO CIOCO0Y 00pa30BaHUS: «ECIIU B PYCCKOM SI3BIKE
P UX peau3alii CMBIYKa 00pa3yeTcs MepeiIHei YacThi0 CIIMHKY SI3bIKa U COTJIACHBIC
SABJIAKOTCA KPYITIOMICJIEBBIMH, TO B KOMU A3BIKC IIJIOMIAAb KaCaHUA BerHeﬁ qaCTUu CIIMHKN
SA3bIKA 3HAYUTCIIBHO IIUPE U JJIMHHEC, a BO3AYUIHAs CTPYS IMPOXOOUT I10 TJIOCKOM IUII/IHHOf/i

13 3nech u manee npakomu (HopMsl pUBOISITCs 10 pekorcTpykuun B. W. JIbirkuna u E. C. TynsieBa, Ko-
Topas naHa B cioBape https:/lingvodoc.ispras.ru/dictionary/6075/1/perspective/6075/2/view B cronbue «IIpa-
koM KOCK».

!4 3nech u najee nepBoil MPUBOAMTCS 3anKcCh B ciaoBape M. A. KacrpeHa, B ckoOKax yKa3bIBacTCs JIUTE-
paTtypHasi KOMH-3bIpsIHCKast popma.
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IIeJIN, TaKoe 00pa30BaHME COINIACHBIX XapaKTepU3yeT UX CEPeIMHHBIMH IIOCKOIIETIEBhI-
Mu» [7]. O1o ke Habmonenue 3adukcuposano B Tpyae . I. bapakcanosa: «poHemsI 36
U Cb OTIIMYAIOTCS OT COOTBETCTBYIOIIMX (JOHEM B PYCCKOM SI3BIKE OISITH )K€ CBOCH cpe/l-
HESI3BIYHOCTBIO, TOTNIA KaK B PYCCKOM SI3bIKE OHH NepelHesI3bIYHbI. biaromapst Oomnbiieit
NaNarajJbHOCTH Y HAX CO3J]A€TCs OTTEHOK IIETEISIBOCTH, KOTOPOTO HET y PYCCKUX (DOHEM.
DTy HIENeNIBOCTh OYEHbD JIETKO 3aMETUTh B PYCCKOM pedn KOMu»'>.

Tabnumna 8 I'padema d B cioBape M. A. Kactpena 1844 r., B CiioBape 1Ha/1eKTOB KOMHU
s3bika 2012 1. vs [e] B ayanocjoBape rosopa c. benosipck 2012 .

Table 8. The grapheme d in M. A. Castrén’s dictionary of 1844, in the Dictionary of Komi
Dialects of 2012 vs [e] in the audio dictionary of the Beloyarsk village dialect of 2012

Cr0Bapb INAJIEKTOB KOMH AynnocioBapb roBopa
Cnosaps M. A. Kacrpena, 1844 1. / s3bIKa, 2012 1. / Dictionary c. bemosipcx, 2012 r. / Audio
M. A. Castrén’s Dictionary, 1844 of Komi Language Dialects, | Dictionary of the Beloyarsk
2012 Dialect, 2012
sjod ‘YepHbIH’ €600 ‘4epHbIi’ s'ed ‘YepHbIH’
sjoddda ‘KpacuTh B YEPHBIH
uset.1SG.PRS/FUT’
sjokyd “TSDKEIBIN, TPYAHBIH, CbOKbIO “TSDKEIBIi’ s'ekid, “TSDKEIBIN
CYpOBBIi’ s'ekta “TSDKENO’
ljiob ‘ryba’ 1666 ‘ryba, ryoer”  l'eb ‘ry6a’
cjoskyd ‘CManKuid, BKYCHBII 4OCKBIO0 ‘BKYCHBII’ teeskid ‘BKYCHBIH’
cjoskydma ‘CTAaHOBHUTHCS BKYCHBIM,
cnagkum. 1 SG.PRS/FUT’
cjoskydmdda ‘nenatp BKyCHBIM,
cnagkum.1SG.PRS/FUT’
njoba ‘nokynarb. | SG.PRS/FUT’  ub66Hb1 ‘KyNUTh’ n'ebni ‘KyNuTh’

Tabnuma 9. I'padema o B ciioBape M. A. Kactpena 1844 1. vs [o] B aynnocioBape ropopa
¢. benosipck 2012 1.

Table 9. The grapheme ¢ in M. A. Castren’s dictionary of 1844 vs [¢] in the audio dictionary
of the Beloyarsk village dialect of 2012

CroBaps M. A. Kacrpena, 1844 1. / Aynunocnosaps rosopa c. bemnosipck, 2012 . /
M.A. Castrén’s Dictionary, 1844 Audio Dictionary of the Beloyarsk Dialect, 2012
komdda ‘00yTh.1SG.PRS/FUT’ kom edni ‘00yTB’
njéba ‘kyruth. ISG.PRS/FUT’  n’obni / n’ebni ‘KYIHUTB’
Okta ‘cobupars.1SG.PRS/FUT’ oktini ‘cobupars’
sjolala ‘mneBate. 1SG.PRS/FUT’ s olas ni ‘TuIeBaThCs’

Tab6numa 10. I'padema 6 B cioBape M. A. Kactpena 1844 r., ero mepen3iaHHOM BapuaHTe
2022 r. vs ~ [pn] B aynuocsioBape ropopa c. benosipck 2012 r.

Table 10. The grapheme ¢ in the M. A. Castrén dictionary of 1844 and its reprinted edition
0f 2022 vs ~ [p] in the audio dictionary of the Beloyarsk village dialect of 2012

CrnoBapps M. A. Kacrpena, 1844 r.; nepen3ganHblit
Bapuant, 2022 1. / M. A. Castrén’s Dictionary, 1844;
reissued edition, 2022

AynunocnoBaps rosopa c. benosipck, 2012 r. / Audio
Dictionary of the Beloyarsk Dialect, 2012

obds ‘nBEeph’ vb'es | eb'es ‘IBEph’
mudéd | méd ‘npyroit’ modasi ‘3aBTpa’
m'edlumamis’ ‘mocnes3aBtpa’
pojim ‘menen’ pojim ‘30ma’
Mués | mos ‘kopoBa’ mps | mas ‘kopoBa’
orjala 00OMaHBIBATE. . vriedlini 00MaHBIBATH

I ‘00 1SG.PRS/FUT’ dl ‘00 ’

gord ‘KpacHbIN’ gord | gord ‘KpacHBII

15 bapakcanoB I.T. ®opMHUpOBaHKE S3BIKOBBIX HOPM KOMH JIMTEPATypHOTo si3bika. ChIKThIBKap: KoMu KH.
u31-Bo; 1964. C. 35-36.
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Tab6numa 11. CucremMa cOrIacHBIX B CONMOCTABJISIEMBIX CJI0BaPSIX
Table 11. The system of consonants in the compared dictionaries

CnoBaps M. A. Kacrpena, | Cinosaps M. A. Kactpena B nepensianHoM | AyauociioBapb rosopa c. benosipek,
1844 r. / Dictionary Bapuanre, 2022 1. / Reissued edition 2012 r. / Audio Dictionary of the
by M. A. Castrén, 1844 of M. A. Castrén’s Dictionary, 2022 Beloyarsk Dialect, 2012

m m m, m’
n n n,n’
P p P, p’
b b b, b’
\% \% v, vV, w,w’
t t t, ¢’
d d d,d
c’ ¢ te
S S s,s’, 8
s’ § LI
z z 7,7
z’ V4 3
r r r, 1’
1 1 LI
J J J
k k k, k’
g g gg

f

X, X’
Y

B cnoBape KactpeHa pasHbIX TOJOB MATKOCTh COTNIACHBIX IepeaHa uepes rpademy
J:zj, nj, sj, dzj, Ij, ¢j, dj, tj. B aynnocnoBape roBopa c. benosipck manaruzoBaHHOCTH 000-
3HaueHa anoctpodom (16 poHem u anaooHOB), B TOM YHCIIE Yy TEX COIIACHBIX, KOTOPHIE
B KOMHU SI3BIKO3HAHUU TPAIUIIMOHHO CUUTAIOTCS BeysipHbIMU: [m’], [p’], [D°], [V'], [r’], [I'],
"1, [g’], [K’], [x’] (B mo3umusx mepes riacHbIMU TIepEaHEero psiaa u /j/).

W3 manatanpHBIX COTJIACHBIX B ayJHOCIIOBape BblAeeHa [¢], HO OHa (pyHKIMOHUpYET
Oosiee OrpaHUYEHHO, YeM B JIPYTUX KOMH-3BIPSHCKHUX JHajieKTax. B 0CHOBHOM B ayauo-
3amucax (UTYpHpYeT ManaTalu3oBaHHBIN [S’]: v'is'né ‘OoneTs’, pas'voma ‘GONTINBBINA’,
s'inkim ‘OpoBbw’, v'eks'a ‘BeuHBIA’ U Op.

2.2 I'pademsl, o6o3nauaromue addpukarel. B cioBape Kactpena 1844 r. BcTpeua-
1otest 4 abdpuxaTsl: MATKueE ¢f, dzj; TBepable dz' (dZ B cnoBape Kactpena, 2022), ¢’
(¢ B cnoBape Kactpena, 2022). B aynuocnoBape — msrkue [te], [3'], TBepapbtii [d3]. OcoObrit
MHTEpEeC NPENCTAaBISIIOT pacxXokAeHus B QyHKIHOHUpoBaHuU addpukar ¢j ~ [f] u ¢’ (¢) ~
[te] B paccmaTpuBaeMbBIX UCTOYHHKAX.

2.2.1 ¢j B cmoBape M. A. Kactpena vs [tc] B ayquocinoBape roBopa c. bemospck.
[To muennto M. A. Caxaposoii u H. H. CenpkoBa, nurpadom ¢j Kactpen obo3znayan
MATKYI0 adppukaty /1’/, Tak Kak IOKAHbE XapakKTEPHO sl MKEMCKOIO JAHAeKTa
U, T0-BUAMMOMY, paHblie OBLIO pacHpoCTpaHEHO ropa3fo LIUpe, YeM BO BTOPOi
nosopuHe XX B. [1]. [Jns 0o603HaueHus 3ByKa /4’/ HET oTnenbHOM rpadembr. Coue-
TaHue ¢ j (amoctpo¢ 0603HaUaeT 34€Ch HE MATKOCTD, a CIICTIENIIBOCThY» COTJIACHOTO)
3a()UKCUPOBAHO JUIIb B OJHOM CJOBE kyc'j ‘Koib1o’, oqHako B uznanuu 2022 1.0HO
NPHUBEACHO KaK kycj ¢ TOMETOH, uTo j 3Aech yKa3zaH omnbouHo [9]. TBepablii Bapuant
addpukarel — ¢ — B nmepeBoge EBanrenus or Matdes B BCTpeyaeTcs TOJBKO B TpeX
cioBax: carstvd ‘napcto’, bydcdn ‘Bce’, ticajas ‘ntunpl’. Cam M. A. Kactpen ot-
MeuaeT B mpenucinoBuu k «Elementa grammatices Syrjaenaey», 4To uHOTAA IJIs Mepe-
naun addpukarel ¢j B KHAre UCHONB3YIOTCS OYKBHI ¢, ¢’, ¢j: sec’dm, secedzj, secje’
(§ 98), koTopBIe M eMUHOOOPA3Usl TOJKHBI OBITH 3aITMCAaHBl OJJMHAKOBO, XOTS CaMa
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peanu3anus JaHHOTO 3ByKa B JKMBOM peun koneOmercs'®. B. M. JIBITKHH oTMeYas, 4TO
adPpuKaThl U, 03, Mmut, 02 B MHKEMCKOM JIHAJIEKTe IPOU3HOCATCS 3HAYUTEIFHO MsTYE, YeM
B OCTaJIbHBIX KoMU auanekTax [10]. Droro xe mHeHus npuaep:xusatorcs M. A. Caxapo-
Ba 1 H. H. CenbkoB: «Addpukara ¥ MpOU3HOCUTCS 3HAYUTEIBHO MSTUe WM KakK y ', HO
JacTo MPOM3HOCHUTCS U KaK ¥ (KaK B APYTHX IualieKTaX). Takoe Kojie0aHue MOXKET OBIThH
B OHOM M TOM K€ CJIOBe <...> IIOKAHBE dale HaldIromaercs Y HOKUJIIBIX XXKEHIIUH <...>
MSATKOE ' B IMAJIEKTE MOXKET 3aMeIaThCs O0yiee TBepAbIM Y (6oyKblHbl ‘ymapuTh’ )» [1].

B Tabnure 12 npuBeneHbl MpUMepsI, HUTIOCTPUPYIOIIHE HU30ITIOCCY: 0003HAYCHHIO Cf
y Kactpena coorBerctByet addprikara [tc] B OenmosipckoM Marepuae, mpu 3ToM GpUKCHpY-
€TCsl BApMAHT C NaJIaTAIN30BaHHbBIM [t'] y 9acT MHPOPMAaHTOB.

2.2.2 Ipouecc aecaddpukaruzanuu. Ilporecc aeaddpuraTuzanuu B KoHIE XX —
Hagase XXI B. 3aTpOHYI HE TOIBKO ¢j 110 KacTpeHy, HO ¥ KiacTepsl ¢ -dzj- 1 dz - (Tabm. 13).

2.2.3 ¢'(¢) B cmoBape M. A. Kactpena vs [tc] B aymuocioBape roBopa c. bemospck.
B crioBape Kacrpena rpadema c’, Bumumo, o603Hadaet TBepayro abdpukary /t]7, Tak Kak
MIpH HEW OTCYTCTBYET Kakoe-In0o ob6o3HaueHue MATKOCTH. B n3nanmm 2022 1. oHa 3ame-
HeHa Ha ¢: pyc'/ py¢ ‘onoxa’, c'vg / ¢yg ‘ronon’, c'ak / ¢ak ‘rpud’ u ap. B aynuocnosape
3auKcHpoBaHa JUIb MsTKas addpukara [te], XoTa B Tpex clioBodopMax GuUrypupyer
TBEpIbI BapuaHT — [tf]: ig ‘TonmomubIlil’, kateds ‘KyxHs’, tute ‘Tymoil (o xoHuHKe) . Bo
BCEX OCTAIBHBIX JIEKCEMaX — TaM, IJIe B KOMU-3BIPSHCKUX JIMANIEKTaX B COOTBETCTBYIOIINX
¢dopmax ynorpebinsiercst TBepaas addpukara, B ToBope . belospck TpOU3HOCUTCST MATKHN
comtacHbIl (Tabm. 14).

Tab6nuuna 12. Addpukara ¢j B cioBape M. A. Kacrpena 1844 r. vs [#] /[t'] B aynnocioBape
rosopa c. besosipck 2012 r.

Table 12. The affricate ¢j in the dictionary by M. A. Castrén (1844) vs [zc] / [t'] in the audio
dictionary of the Beloyarsk village dialect of 2012

Crnosaps M. A. Kactpena, 1844 1./ AynuocnoBaphb roBopa c. benosipck, 2012 1. /
Dictionary by M. A. Castrén, 1844 Audio Dictionary of the Beloyarsk Dialect, 2012

cjarla ‘ceprr’ tearla ‘ceprr’

cjorda ‘rBepaeth. 1 SG.PRS/FUT’ teorid | t'orid ‘TBepAbIA’

cjag ‘menka’ teag ‘menka’

cjoj ‘cecTpa’ teoj ‘cecTpa’

cj6o ‘TuXui’ tea: | e ‘“TUXHid’

cjoota ‘opocars.1SG.PRS/FUT’ teatni [ t'atni ‘Opocuts’

cjukarta ‘cobupare.1SG.PRS/FUT’ teukarteteini ‘cobuparscs’

cjoskyd ‘BKYCHBIH, ClIaJIKuit’ teeskid ‘BKYCHBIiA’

Taonuma 13. Cornacusle ¢j ~ [t'], dzj ~ [d'], dz’ ~ [d'] B cnoBape M. A. KacTpena 1844 r.
H B ayiuocjoBape rosopa c. bBeiosipck 2012 .

Table 13. Consonants ¢j ~ [t'], dzj ~ [d'], dz’ ~ [d'] in M. A. Castrén’s dictionary of 1844 and
in the audio dictionary of the Beloyarsk village dialect of 2012

CrnoBaps M. A. Kactpena, 1844 r.; nepen3ganHbli AynuocnoBaps roBopa c. benosipck, 2012 1. /
BapuanTt, 2022 1. / M. A. Castrén’s Dictionary, 1844; Audio Dictionary of the Beloyarsk Dialect,
reissued edition, 2022 2012
cjunj ‘manen’ t'un’ ‘masen;’
cjetcja ‘npeirate. 1SG.PRS/FUT’ t'etcteoni ‘mphIratsh’
vidzja ‘3abotuthes, 6epeus.1SG.PRS/FUT’  v'id'ni ‘Oepeub, IepxKaTh’
adzja ‘Bunetsb. 1 SG.PRS/FUT’ ad'd'ini | ad'd's'ini ‘BUIETH’
kodzjuu ‘3Be3/Ia kod'uwa ‘3BE3HBIIH
pidzjes ‘KOJIEHO pid'es ‘KOJIeHO’
dz'enyd | dZenjyd ‘KOPOTKHI d'en'id ‘KOPOTKHIA’
dz'udz'yd | diudZyd  ‘BeIcOKMA, TTyOOKHMit dzudszid | d'ud'id BBICOKHH, ITyOOKHMit’

16 Caxaposa M.A., CenbkoB H.H. MbkeMckuii auajekt Komu s3bika. 287 c.
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Tabonuma 14. Apdpukarsl ¢’ (¢) B cioBape M. A. Kacrpena 1844 1., ero nepen3ianHom
BapuanTte 2022 r., [te] B aynnocsioBape ropopa c. besiosipck 2012 . vs mu B CioBape auanek-
TOB KOMHU si3bIka 2012 1.

Table 14. Affricate ¢’ (€) in M. A. Castrén’s dictionary of 1844 and its reprinted version
of 2022, [te] in the audio dictionary of the Beloyarsk village dialect of 2012 vs #sh in the Dic-
tionary of Komi Dialects of 2012

CrnoBaps M. A. KacrpeHa, 1844 r;
Tepen3IaHHblid Bapuant, 2022 1. /

AynuocioBaps ToBopa C.
Benosipck, 2012 . / Audio

CroBapb THaJIeKTOB KOMH
s3b1Ka, 2012 1. / Dictionary of

M. A. Castrén’s Dictionary, 1844; reissued Dictionary Komi Language
edition, 2022 of the Beloyarsk Dialect, 2012 Dialects, 2012

clyg/ ¢yg ‘ronoxn’ teig ‘TOJIOAHBIN’ musie ‘TOJIOAHBIN’
c'ak / cak ‘rpud’ teak ‘Tpuod’ muax ‘rpud’

njac'ka / njacka ‘xeBarb.1SG.PRS/FUT’  n'atckini ‘)KeBarh’ HAMWKbIHGL ~ “KEBaTh’

c'6ga / ¢oga “xupetb.1SG.PRS/FUT’  tag “Kup’ mwbe )KUP, IKUPHBIN
yc'ka | ycka ‘kocuth.1SG.PRS/FUT’  itckini ‘KOCHTB’ BIMULKBIHBL ‘KOCUTB’
ec'aleca ‘HEMHOTO’ etca ‘mMano’ amwa ‘Maio’

kuc'/ ku¢ ‘open’ kite ‘open’ Kymiu ‘open’

2.3 Oco0sble comTacHbIe B 3aMMCTBOBAHHOM JICKCHKE. SHAYMMBIM OTIIHYHNEM COBPEMEH-
HOTO Marepuaa sipisgercs Gpukcaius GoHeM 1 autopOHOB, OTCYTCTBYIOIMX Y KacTpeHa:
[f], [x], [x’], [¥] — B 3aumcTBOBaHHBIX cioBax: [furguni] ‘rymets’, [lafka] ‘marasun’,
[xaptorka] ‘OecrutomHast camka ojieHs’, [Xor’iteteini| ‘ObITH B COCTOSHUY TOHA’, [zagr’ex’i]
‘Oema’; [bayate] ‘memrHs’. DTH COTVIACHBIE BO3HHKIIU ITO]T BIMSTHUEM PYCCKOTO M HEHEIKOTO
SI3BIKOB U CBUAETEIBCTBYIOT 00 aKTHBHBIX KOHTaKTHBIX MTPOIECCaX.

3akaouenue

ComnocraBneHne pe3yabTaToB dKCIIEPUMEHTAIBLHO-(DOHETHYECKOTO aHaIu3a COBpe-
MEHHOTO JuajiekTa u cioBapsi M. A. KacTpeHa nmokasbpIBaeT BBICOKYIO CTEIIEHb TOUHOCTH
¢ukcanmu B XIX B. Hampumep, nBoiinbie mitacHbeie rpademsl y M. A. KactpeHna, xots
B HACTOsIIIee BpeMsI HE BCETa COOTBETCTBYIOT 0COOBIM (hoHEMaM B OEIOSIPCKOM MKEMCKOM
TOBOpE, B IIEJIOM UMEIOT 0oJiee JUTUTEIbHBIE TIIacHbIe COOTBEeTCTBH. Mconb3oBanne
rpademsr ¢y M. A. KacrpeHa, KoTopoe MOIJIO TIOKA3aThbCsl CITyYailHBIM, MTOCKOJIBbKY He
MMEJI0 HUKaKMX 0COOBIX BHEIIHUX COOTBETCTBHI B MPAKOMH SI3BIKE U COBPEMEHHBIX AHa-
JIEKTaX, 0Ka3aJ0Ch MMO3UIIMOHHBIM BAPUAHTOM C YETKUMHU MPABUIAMHU yHOTpeOiaeHus. beuto
YCTaHOBIIEHO OPHUEHTHUPOBOYHOE BPEMS TMOSIBICHUS CHHTAPMOHW3MA 10 OTYOJIEHHOCTH
B COBpEMEHHOM IKeMCckoM auaiiekte (korerr XX — Hagano XXI B.). BeIsiBIeHB! Kak o01Ime
MPOIIECCHI, XapaKTePHBIE JJISl CACTEMBI ITTACHBIX MHOTUX KOMHU-3BIPSTHCKHX JIMaJIeKTOB (Ha-
npUMep, MOTepst OryOJICHHOCTH Y §), TaK U HKEMCKHE HHHOBAIIMOHHbBIC H3MEHEHHS G > D.

B cucreMe cormacHbIX Hanbolee MOKa3aTENbHBIMH SIBISIOTCS U3MEHEHUS B DSy
addpukar u poct posu nanaranuzanuu. Mzormocca ¢j > [te] moaTBep:KaaeTcss MHOTOUHC-
JICHHBIMHU IPUMEPaMH, B OT/AEIBHBIX CIydasx HaONroIaeTcs NajibHeWInee YIpouieHue 10
MSTKUX CMBIYHBIX [t’], [d’]. [anmaTanu3anms kak apTHKYIAIMOHHAS OCOOEHHOCTH B IIEIIOM
OXBaTbIBACT OOJBINEE KOJIMISCTBO COMIACHBIX, YEM ATO OTpaskeHO B 3amucsx M. A. Kacrpe-
Ha. CoBpeMEHHBIC JIAHHBIE TAKKE CBHICTENBCTBYIOT O HATMYHH MEPUPEPUHHBIX COMIACHBIX
[f], [x], [y], 3akpenuBIINXCS B 3aMMCTBOBAHHOM JICKCHKE.

[IpoBenenHoe McciieqOBaHUE MOKA3aJI0 BEICOKYIO 3 ()EKTUBHOCTh COUETAHMSI Tpa-
MAIIHOHHOTO JIEKCUKOTpaudeckoro Marepruana XIX B. ¢ COBpeMEHHBIMH ayJHO/IaH-
HBIMHU U CIIEKTPOTpaMMaMH, JOCTYIHBIMH Ha matdopme LindvoDoc. Takoit mogxon
CO37Ia€T OCHOBY JUISI TAIbHEHIITUX COMOCTABUTENBHBIX UCCIICIOBAHUN BHYTPH apeana
KOMH-3BIPSIHCKUX THAJIEKTOB.
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YCJIOBHBIE COKPAIIIEHUA

1SG — nepBoe nuno, enuHcTBeHHOE yncno; PRS — nacrosmee Bpems; FUT — Oynymee Bpems; abe. — abcomtoT-
Hasi; OTHOC. — OTHOCHTENbHAs; J] — INIMTENbHOCTD; MC — MUJIMCEKYH/IBL.

ABBREVIATIONS

1SG — first person singular; PRS — present tense; FUT — future tense; abc. — absolute; otHoc. — relative; ] —
duration; mc — milliseconds.
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